
Cun quell'ögliada Cun che odlada

Cun quelTögliada

M'hast avert

Ün muond reschnouv

Ed hast semn

Aint in meis cour

Millieras d'fluors

Teis man

Vent da not d'inst

Am charezza

E tia vusch

Funtana chi'm saduolla

In tai m'ha scuverta

Eu nu sa sch'eu sun buna

Da cleger

Tuot las spias

In meis champ

Da liar

Tuot las mannas

Per tai

Ant ch'I sulai

Va adieu

Luisa Famos

(ladin dal'Engiadina Bassa)

Be tant co la glüsch

Be tant co la glüsch

D'üna chandaila

Vuless tgnair in meis mans

Am salvar da quista suldüm

Chi paisa gi'l fuond da meis cour

E's radubla cun mincha pass

ch'eu fetsch

Utschels da fö

Traversan il tschl

Luisa Famos

(ladin daTEngiadina Bassa)

Cun che odlada

IVTasf davrt

En monn düt nü

Y s sumen

If te mie cor

En jop de flüs

Tiia man

Vnt d'na nöt d'isté

Me icia

Y tüa üsc

Funtana che renfrscia

Te t m' descur

I ne sa sc'i sun buna

D'abiné

Diic i spisc

Te mie ciamp

Da lié

Dütes les manes

Pur te

Denant che surdl

Flursces

(adataziun ladin-badiota)

Ma tant co Huminüs

Ma tant co Tluminüs

D'na ciandra

Uressi tigni te mies mans

Me salv da chésta surité

Che pesa sl funz de mie cor

Y se radopla cun vigne vare

Ch'i feje

Vici da füch

Taia T cil

(adataziun ladin-badiota)
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I chatscha l'alba Al vgn la dé

Cun bratscha niida

Sainza pais

Il di

Branda

La not

Culanas d'stailas

Stiidan

Sfuondran

Aint ils vouts

Albs

Dal tschl

Sün l'orizont

Nascha il sulai

Luisa Famos

Cun brac desnüs

Zénza pis

La dé

Abrada

La nöt

Murones de stres

Se destüda

Y s' desfanta

Ti oc

Blanc

DI di

Sön Torizont

Nasc suredl

(adataziun ladin-badiota)

(ladin dal'Engiadina Bassa)

Stailas lasii

Stailas lasii

Dalöntsch dalöntsch

Ögls grands averts

Stailas dal tschl

La not

Fluors da la terra

Stéres lassö

Stres lassö

Dalunc dalunc

Ödli gragn y davérc

Stéres dl eil

De nöt

Flüs dia tera

Luisa Famos

(ladin dal'Engiadina Bassa)

(adataziun ladin-badiota: L. CralTonara)
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